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 Του Μενάνδρου είναι το ρητό. Και καταλαβαίνει κανείς πως το κρι-
τήριο είναι αυστηρό µε αυτό το ….. Ótan ¥nqrwpoj Ï. Ο ∆ιογένης άλλω-
στε έψαχνε µε το λυχνάρι του µέρα µεσηµέρι να βρει κάποιον.  
 Στα Έπη του ο Όµηρος δεν ξεχνάει να υµνήσει την ανθρωπιά και να 
µας δώσει αθάνατα υποδείγµατα. Στην Ιλιάδα και ανάµεσα στην ανελέητη 
σειρά των  µαχών,  όπου βέβαια τιµά την ανδρεία, την τιµή,  την αριστεία 
στην µάχη  και στον ηρωισµό, δεν παραλείπει να µας δώσει στιγµές αν-
θρωπιάς. Μια είναι η σκηνή µε τον Έκτορα και την Ανδροµάχη  µε την 
τροφό να κρατάει τον γιο  του τον Σκαµάνδριο και ο περίφηµος διάλογος 
του ζεύγους. Μια άλλη είναι ο διάλογος του Αχιλλέα και του γέροντα 
Πριάµου όταν ο τελευταίος ζητάει την σορό του γιου του Έκτορα. Στην 
Οδύσσεια των παθών και του αγώνα του Οδυσσέα στα κύµατα και τις θύ-
ελλες της οργής του Ποσειδώνα, στους Κύκλωπες, στους Λαιστρυγόνες,  
στην Κίρκη, στις Σειρήνες,  στην Σκύλλα και την Χάρυβδη,  µας δίνει και 
χαρακτήρες µε όλα τα γνωρίσµατα της χάρης  και της ανθρωπιάς όπως του 
Τηλέµαχου και της Πηνελόπης.  
 Εκεί όµως που πραγµατικά βάζει πολλούς µαζί ….χαρίεντες ανθρώπους 
είναι στην περιγραφή της νήσου των Φαιάκων και των ανθρώπων της, όπου 
ο Οδυσσέας  διασώζεται µισοπεθαµένος ναυαγός µετά το εικοσαήµερο τα-
ξίδι του από το νησί της Καλυψώς  επάνω στην «σχεδίην» του,  που άθυρµα 
στα άγρια κύµατα καταποντίζεται λίγο πριν φθάσει στην στεριά. Και όσο 
τροµερή και ολοζώντανη είναι η περιγραφή από τον Ποιητή εκείνης της 
θανάσιµης πάλης του Οδυσσέα  µε την θύελλα,  τα κύµατα και τα βράχια 
της ακτής της νήσου των Φαιάκων(Ραψ. ε΄), άλλο τόσο είναι  ολοζώντανες 
αλλά γαλήνιες και πανέµορφες οι περιγραφές της χώρας και των ανθρώπων 
(Ναυσικάς, Αλκίνοου, Αρήτης, γέρων και νέων Φαιάκων ), της ιδανικής 
εκείνης ναυτικής  πολιτείας. Καθώς αυτές τις περιγραφές της γαλήνης τις 
δίνει ο Ποιητής στις αµέσως επόµενες τρεις ραψωδίες  (ζ΄, η΄, θ΄), φαίνεται 
πως θέλει να µας πει ότι νοµοτέλεια της φύσης είναι  το να ακολουθεί την 
θύελλα η γαλήνη.  
 Θυµίζοντας παλιές µαθητικές αναγνώσεις στον Όµηρο,  θα σταθώ σε 
πρόσωπα και µερικά περιστατικά που δείχνουν το «χαρίεν» των ανθρώπων 
που µας περιγράφει ο Ποιητής σε αυτές τις ραψωδίες ζ΄, η΄,και  θ΄της Ο-
δύσσειας.  
 α. Την οµορφιά και την χάρη της Ναυσικάς. Την λέει «εύπεπλον» και 
«λευκώλενον» και «αθανάτησι φυήν και είδος οµοίην» (µε τις αθάνατες θεές 
όµοια στο παράστηµα και την µορφή). Και την ανθρωπιά της, την ευγένεια, 
και την διακριτικότητά της  προς  τον ταλαίπωρο Οδυσσέα. Περίφηµος ο 
πίνακας του Salvator Rosa (Hermitage) που θυµόµαστε από µικρά παιδιά 
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τους έδωσε το χάρισµα να είναι χρυσοχέρες και να έχουν  µεγάλη φρονιµά-
δα.»  
 δ. Τους νέους των Φαιάκων. Είναι οι γιοι του Αλκίνοου και οι φίλοι 
τους. Τους ονοµάζει ο Ποιητής στον  θαυµαστό κατάλογο των ναυτικών 
ονοµάτων. Μερικά: Ακρόνεως, Ωκύαλος, Ναυτεύς, Πρυµνεύς, Αγχίαλος, 
Ερετµεύς, Ποντεύς, Πρωρεύς,  Αµφίαλος, Ευρύαλος, Ναυβολίδης, Άλιος… 
(Ένας Οµηριστής συλλογιέται και λέει µε τι χαρά αλήθεια θα έπλασε αυτά 
τα ονόµατα ο Ποιητής!) Αθλητές όλοι τους, συµµετέχουν στους αγώνες 
προς τιµή του φιλοξενουµένου Οδυσσέα. Και το χαρακτηριστικό στιγµιό-
τυπο: Προσπαθούν να βγάλουν και τον ξένο τους στους αγώνες. Εκείνος 
αρνείται λέγοντας,  ταλαίπωρος όπως είναι , δεν είναι για αγώνες. Ο Ευρύ-
αλος το παρακάνει και του λέει πως στην ζωή του θα ήταν έµπορος που εν-
διαφέρεται µόνο για τις πραµάτειες του και πως δεν µοιάζει για αθλητής 
(Ουκ αθλητήρι έοικας).  Αλλά αυτό το τελευταίο ήταν φαίνεται βρισιά εκεί-
νους τους καιρούς(αυτό το µήνυµα µας εκπέµπει ο Ποιητής).  Έτσι ο Ο-
δυσσέας συµµετέχει στην ρίψη του  δίσκου και τους περνάει όλους, όπως 
θυµόµαστε από τα µαθητικά µας χρόνια. Μετά από αυτό έρχεται και η συ-
γνώµη από τον Ευρύαλο. Του ζητάει να τον συγχωρήσει για την αγένειά 
του και του χαρίζει το µαλαµατένιο ξίφος του. Αθλητές λοιπόν και µε τέ-
τοιο ήθος και φιλότιµο οι νέοι των Φαιάκων.  
 Για όλους αυτούς τους χαριτωµένους ανθρώπους της πολιτείας των 
ναυτικών Φαιάκων και για αυτόν τον πολιτισµό  µιλάει ο Ποιητής σε αυτές 
τις τρεις ραψωδίες της Οδύσσειας. Και όλα αυτά πριν από 3000 χρόνια. Γε-
νιές και γενιές Ελλήνων µετά τον Όµηρο µορφώθηκαν µε αυτά τα παρα-
δείγµατα και έχτισαν τον πολιτισµό του Χρυσού αιώνα. Ποιος ακούει άρα-
γε σήµερα τον Γάλλο Οµηριστή  που µελετώντας τον Όµηρο συµπεραίνει: 
«Ο Όµηρος διδάσκει και ταυτόχρονα θέλγει. Οι αρχαίοι Έλληνες είχαν δί-
κιο που τοποθέτησαν τον Ποιητή στο κέντρο της παιδείας τους και οφεί-
λουµε και εµείς να τον διατηρήσουµε στο κέντρο της δικής µας παιδείας.»  
 Ανάµεσα στους κουφούς,  εµείς είµαστε… θεόκουφοι. Εµείς που κατά 
την µελέτη του σοφού ακαδηµαϊκού Ι. Θεοδωρακόπουλου (και όχι από λό-
για καφενείου) και στην καθηµερινή µας οµιλία σήµερα µιλάµε κατά 60%  
την χρυσογλώσσα του. Τον έχουµε εξοβελίσει από τα σχολεία µας και πα-
ράγουµε  «καθηγήτριες» που λένε την γλώσσα του νεκρή. Αλήθεια αυτή η 
ανιστόρητη και εκνευριστική «καθηγήτρια» δεν έλαβε υπ΄ όψη της πως και 
οι δυο αυτές λέξεις (γλώσσα, νεκρή) είναι οµηρικές και χρησιµοποιούνται 
σήµερα ακριβώς µε την ίδια έννοια που τις χρησιµοποιούσε και ο Όµηρος 
(πχ, την γλώσσα και ο Όµηρος την χρησιµοποιεί µε την διττή έννοια: όργα-
νο του σώµατος αλλά και τον  έναρθρο λόγο).          


